
 

 

 



 
SCRIPTURE READINGS 

 
FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME:  
Zec 9:9-10/Rom 8:9, 11-13/Mt 11:25-30  
Monday Weekday: Gn 28:10-22a/Mt 9:18-26  
Tuesday  Saint Benedict, Abbott Memorial:  
Gn 32:23-33/Mt 9:32-38  
Wednesday Weekday: Gn 41:55-57; 42:5-7a,  
17-24a/Mt 10:1-7  
Thursday Weekday [Saint Henry]:  
Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5/Mt 10:7-15  
Friday USA: Saint Kateri Tekakwitha,  
Virgin Memorial: Gn 46:1-7, 28-30/Mt 10:16-23  
Saturday Saint Bonaventure, Bishop and Doctor of 
the Church Memorial: Gn 49:29-32; 50:15-26a/ 
Mt 10:24-33  
 
 

SECOND COLLECTION 
 
Today there will be a collection for the Black 
and Indian Home Missions. This collection 
helps to keep a presence of the Catholic 
Church in some of the areas of the United 
States where there is extreme poverty.  
The people of these areas cannot afford to 
aid their parish, and they wish to have a 
church and religious education.  
 

  SEGUNDA COLECTA  
 
Hoy habrá una colecta para Black and Indian 
Home Missions. Esta colecta ayuda a  
mantener la presencia de la Iglesia Católica 
en algunas de las áreas de los Estados Unidos 
donde hay pobreza extrema. Las personas de 
estas áreas no pueden permitirse ayudar a su 
parroquia y desean tener una iglesia y  
educación religiosa.  
 
 
 
 
 

  DAILY MASS INTENTIONS 
 

SUNDAY, JULY 9 
9:30 AM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO,  
ELPIDIO GUZMAN, ANIVERSARIO GRUPO  
WALQUIRIOS,  
12:30 PM ROSA MENDOZA, NORMA ROSADA, 
REFUGIO MIGUEL LOPEZ 
MONDAY, JULY 10 
7:00 PM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO,  
ROSA MENDOZA, NORMA ROSADA 
TUESDAY, JULY  11 
7:00 PM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO,  
NORMA ROSADA 
WEDNESDAY, JULY 12 
7:00 PM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO,  
MARIA PATRICIA ANGARITA PULIDO, ACCION DE  
GRACIAS A LA VIRGEN DE GUADALUPE, NORMA  
ROSADA, FELIX RAFAEL DIAZ, OCTAVIO OROZCO 
THURSDAY,  JULY 13 
12:00 PM CARMEN GONZALEZ CLEMENTE 
7:00 PM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO,  
CARME GONZALEZ CLEMENTE, ACCION DE GRACIAS A 
LA VIRGEN DE GUADALUPE Y VIRGEN DE LA 
ALTAGRACIA 
FRIDAY, JULY 14 
7:00 PM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO,  
MARIA PATICIA ANGARITA PULIDO , RAMON  
PIMENTEL, WILLIAM RACCHUMI ANGUILA 
 

UPCOMING COLLECTION  
 
On July 16, there will be a collection for Air  
Conditioning in our parish church. During the  
summer months, there is an increase in the  
electrical bill  because of our desire to keep air  
conditioning on for the benefit of our  
parishioners.  

 
PRÓXIMA COLECTA  

 
El 16 de julio habrá una colecta para el Aire  
Acondicionado de nuestra iglesia parroquial.  
Durante los meses de verano, hay un aumento 
en la factura eléctrica debido a nuestro deseo 
de mantener el aire acondicionado en benefi-
cio de nuestros feligreses  
 
 



Dear Parishioners and Friends of Ascension, 
 
On Wednesday of this past week, approximately 40 of us 
returned from yet another successful Ascension Parish 
Mission to the Dominican Republic.  Because of the global 
pandemic, we had been on a three year hiatus, but now, 
happy to have been able to resume once again.  Last 
week we completed our 8th Ascension Annual Mission to 
the Dominican Republic.   The Mission as you know is  
spiritual/humanitarian/medical. 
 
I want to extend my heartfelt appreciation for your  
participation, prayers and  donations toward our medical 
mission. Together, with our dedicated team of doctors, 
dentists and volunteers, we were able to provide some 
essential healthcare services to 1,000 + of our fellow 
brothers and sisters in the Dominican Republic. 
 
Your collective efforts and service have touched the lives 
of many, bringing much-needed care and support to 
those in need. The impact of our  support for mission 
work humbles us and reinforces our gratitude for the 
blessings we have while simultaneously blessing those we 
aim to serve.  While our medical system is far from  
perfect, a mission experience reminds us of how much we 
in a first world country really take for granted.   
 
This year, our mission brought us to the parish of San Jose 
de los Llanos.  This parish is located in the Diocese of San 
Pedro de Macoris in the Dominican Republic.  In choosing 
a parish, we look first at the needs of the local parish, and 
we look for a parish that has the capacity to house us 
(those of us going on the mission from Ascension,) as well 
as a facility where we can set up a medical clinic. (The 
Medical Clinic is set up outdoors under tents.) 
 
Part of what makes our mission so intense is the extreme 
heat and humidity.  While all of us experience heat and 
humidity during the summer months, most of us do not 
work in the heat, nor do we live/sleep in the heat.  On the 
mission, we make home visits during the heat of the day.  
There is no air conditioning in the church, there is no air 
conditioning in the facility at which we were housed. In 
that the temperatures do not drop significantly at night, 
we are exposed to heat during the day and at night.  
 
Thank you again for your commitment and support of the 
mission.  So much can be done with a modest amount of 
money.  I know that your willingness to make a difference 
has made a lasting impact on the community we served.  
 
In the meantime, we pray for an end to gun violence here 
in our own country and we continue to pray for all the 
areas of the world that are plagued by violence and  
unrest. 
 
Peace, Fr. Kearney 
 

Estimados Feligreses y Amigos de Ascencion, 
 
El miércoles de la semana pasada, aproximadamente 40 
de nosotros regresamos de otra exitosa Misión Parroquial 
de Ascensión a la República Dominicana. Debido a la  
pandemia mundial, estuvimos en una pausa de tres años, 
pero ahora, felices de haber podido reanudar una vez 
más. La semana pasada completamos nuestra 8ª Misión 
Anual de Ascensión a la República Dominicana. La Misión 
como saben es espiritual/humanitaria/médica. 
 
Quiero extender mi más sincero agradecimiento por su 
participación, oraciones y donaciones hacia nuestra  
misión médica. Juntos, con nuestro dedicado equipo de 
médicos, dentistas y voluntarios, pudimos brindar  
algunos servicios de atención médica esenciales a más de 
1,000 de nuestros hermanos y hermanas en la República 
Dominicana. 
 
Sus esfuerzos y servicios colectivos han tocado la vida de 
muchos, brindando la atención y el apoyo que tanto 
necesitaban los necesitados. El impacto de nuestro apoyo 
a la obra misionera nos hace humildes y refuerza nuestra 
gratitud por las bendiciones que tenemos, al mismo  
tiempo que bendice a aquellos a quienes pretendemos 
servir. Si bien nuestro sistema médico está lejos de ser 
perfecto, una experiencia misionera nos recuerda cuánto 
damos por sentado en un país del primer mundo. 
 
Este año, nuestra misión nos trajo a la parroquia de San 
José de los Llanos. Esta parroquia está ubicada en la 
Diócesis de San Pedro de Macoris en la República  
Dominicana. Al elegir una parroquia, miramos primero las  
necesidades de la parroquia local, y buscamos una  
parroquia que tenga la capacidad de albergarnos 
(aquellos de nosotros que vamos en misión desde la  
Ascensión), así como una instalación donde podamos 
establecernos. montar una clínica médica. (La Clínica  
Médica está instalada al aire libre bajo carpas). 
 
Parte de lo que hace que nuestra misión sea tan intensa 
es el calor y la humedad extremos. Si bien todos  
experimentamos calor y humedad durante los meses de 
verano, la mayoría de nosotros no trabajamos en el calor, 
ni vivimos/dormimos en el calor. En la misión, hacemos 
visitas domiciliarias durante el calor del día. No hay aire 
acondicionado en la iglesia, no hay aire acondicionado en 
las instalaciones en las que nos alojamos. En que las  
temperaturas no bajan significativamente por la noche, 
estamos expuestos al calor durante el día y la noche. 
 
Gracias nuevamente por su compromiso y apoyo a la  
misión. Se puede hacer mucho con una cantidad modesta 
de dinero. Sé que su voluntad de marcar la diferencia ha 
tenido un impacto duradero en la comunidad a la que 
servimos. 
 
Mientras tanto, oramos por el fin de la violencia armada 
aquí en nuestro propio país y continuamos orando por 
todas las áreas del mundo que están plagadas de  
violencia y disturbios. 
 
Paz, P. Kearney 
 
 

 

PASTOR’S LETTER PASTOR’S LETTER 



  
DOMINICAN NUN OF CORPUS CHRISTI  

MONASTERY 
 

Corpus Christi is a monastery of cloistered women 
religious following the charism of St. Dominic.  The 
monastery is located in the South Bronx.  The sister's 
life is dedicated to the adoration of the Blessed  
Sacrament and of intercessory prayer for the world 
and especially for priests and seminarians.   
On Saturday, July 22, 2023, the sisters are hosting a 
"Discernment Vocation Retreat Day" from 9 AM to 4 
PM.  Any woman between the ages of 25 - 45 that 
may feel called in some way to religious life or to a 
cloistered life is invited to attend.  For interested 
women, or for questions, please contact Sister Mary 
of the Sacred Heart at 929-304-8770. 
 
 

MONJA DOMINICANA DEL MONASTERIO 
CORPUS  CHRISTI 

 
 

Corpus Christi es un monasterio de religiosas de  
clausura siguiendo el carisma de Santo Domingo. El 
monasterio está ubicado en el sur del Bronx. La vida 
de la hermana está dedicada a la adoración del  
Santísimo Sacramento ya la oración de intercesión 
por el mundo y especialmente por los sacerdotes y 
seminaristas. El sábado 22 de julio de 2023, las  
hermanas organizarán un "Día de retiro vocacional 
de discernimiento" de 9 a. m. a 4 p. m. Está invitada  
a asistir cualquier mujer de entre 25 y 45 años que  
se sienta llamada de alguna manera a la vida  
religiosa oa la vida de clausura. Para las mujeres  
interesadas o si tienen preguntas, comuníquese con 
la Hermana María del Sagrado Corazón al  
929-304-8770. 
 
 
 

First collection 2 July, 2023 
$ 3,780.00 
 
Primera colecta Julio 2, 2023   
$ 3,780.00 
 

   

  


